
 

洪水被害状況 報告書 

รายงานสถานการณค์วามเสยีหายจากอทุกภยั 
Flood Damage Situation Report 

1. 提出日 

วนัทีย่ ืน่รายงาน 

●​ 提出日 / วนัทีย่ืน่：＿＿＿＿年＿＿月＿＿日​
 

2. 会社情報 

ขอ้มลูบรษิทั (Company Information) 
●​ 会社名​

​
 ชือ่บรษัิท​
​
 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ 代表者名​
​
 ชือ่ผูแ้ทนบรษัิท​
​
 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ 所在地​
​
 ทีอ่ยูบ่รษัิท​
​
 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
​
 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ 連絡先（電話）​
​
 เบอรโ์ทรศพัท​์
​



 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ メールアドレス​
​
 อเีมล​
​
 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

3. 被害発生情報 

ขอ้มลูการเกดิความเสยีหาย 
●​ 被害発生日​

​
 วนัทีเ่กดิความเสยีหาย​
​
 ＿＿＿＿年＿＿月＿＿日 ～ ＿＿＿＿年＿＿月＿＿日​
 

●​ 被害発生地域​
​
 พืน้ทีท่ีไ่ดรั้บผลกระทบ​
​
 国名 / ประเทศ：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
​
 県・州 / จังหวดั：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
​
 市区町村 / อำเภอ・ตำบล：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

4. 被害内容報告 

รายละเอยีดความเสยีหาย 
※ 該当項目に✔を入れ、詳細を記載してください 

※ โปรดทำเครือ่งหมาย ✔ และอธบิายรายละเอยีด 

●​ ☐ 建物被害（工場・倉庫・事務所 等）​
​
 ☐ ความเสยีหายตอ่อาคาร (โรงงาน / คลงัสนิคา้ / สำนักงาน)​
 

●​ ☐ 設備・機械被害​
​
 ☐ ความเสยีหายตอ่เครือ่งจักรและอปุกรณ​์
 



●​ ☐ 原材料・在庫被害​
​
 ☐ ความเสยีหายตอ่วตัถดุบิและสนิคา้คงคลงั​
 

●​ ☐ 農作物・畜産被害​
​
 ☐ ความเสยีหายตอ่พชืผลและปศสุตัว​์
 

●​ ☐ 物流・輸送停止​
​
 ☐ การหยดุชะงักดา้นโลจสิตกิสแ์ละการขนสง่​
 

●​ ☐ その他​
​
 ☐ อืน่ ๆ（　　　　　　　　　　　　　）​
 

被害状況の詳細（自由記述） 

รายละเอยีดความเสยีหาย (อธบิายเพิม่เตมิ) 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

5. 被害規模・金額 

มลูคา่ความเสยีหายโดยประมาณ 
●​ 推定被害総額​

​
 มลูคา่ความเสยีหายรวมโดยประมาณ​
​
 金額 / จำนวนเงนิ：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
​
 通貨 / สกลุเงนิ：☐ THB ☐ JPY ☐ USD ☐ その他 / อืน่ ๆ（　　　）​
 

内訳 



รายละเอยีดแยกตามรายการ 

項目 / รายการ 被害金額 / มลูคา่ความเสยีหาย 

建物 / อาคาร 
 

設備・機械 / เครือ่งจักร 
 

在庫・原材料 / สนิคา้คงคลงั 
 

生産停止損失 / ความเสยีหายจากการหยดุผลติ 
 

その他 / อืน่ ๆ 
 

合計 / รวม 
 

6. 現在の事業影響 

ผลกระทบตอ่การดำเนนิธรุกจิปจัจบุนั 
●​ ☐ 通常稼働 / ดำเนนิการปกต​ิ

 
●​ ☐ 一部停止 / หยดุดำเนนิการบางสว่น​

 
●​ ☐ 完全停止 / หยดุดำเนนิการทัง้หมด​

 

復旧見込み時期 

คาดการณร์ะยะเวลาการฟ้ืนฟ ู

＿＿＿＿年＿＿月＿＿日頃 

7. 添付資料 

เอกสารแนบประกอบ 



●​ ☐ 被害写真 / รปูถา่ยความเสยีหาย​
 

●​ ☐ 地図・位置情報 / แผนทีห่รอืพกิดัสถานที​่
 

●​ ☐ 見積書・修繕費資料 / ใบประเมนิคา่ใชจ้า่ย​
 

●​ ☐ 行政への被害届 / หนังสอืแจง้หน่วยงานรัฐ​
 

●​ ☐ その他 / อืน่ ๆ（　　　　　　　　　）​
 

8. 申告・確認 

การรบัรองขอ้มลู 
本報告書の内容は、現時点で把握している事実に基づき、正確であることを申告します。 

ขอรับรองวา่ขอ้มลูในรายงานฉบบันีเ้ป็นความจรงิตามทีรั่บทราบในปัจจบุนั 

●​ 会社名 / ชือ่บรษัิท：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ 代表者署名 / ลายเซน็ผูแ้ทนบรษัิท：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
 

●​ 署名日 / วนัทีล่งนาม：＿＿＿＿年＿＿月＿＿日​
 

●​ 会社印 / ตราประทบับรษัิท：​
 

以下は、「融資希望額」欄（日本語＋タイ語 併記）として 

そのまま既存の洪水被害状況報告書に追加できる公式表記です。 

9. 融資希望額 

วงเงนิสนิเชือ่ทีข่อรบัการสนบัสนนุ 
●​ 融資希望額​

​
 วงเงนิสนิเชือ่ทีข่อรับการสนับสนุน​
​
 金額 / จำนวนเงนิ：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿​
​
 通貨 / สกลุเงนิ：☐ THB ☐ JPY ☐ USD ☐ その他 / อืน่ ๆ（　　　）​
 

融資目的（複数選択可） 



วตัถปุระสงคข์องการขอสนิเชือ่ (เลอืกไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

●​ ☐ 施設・建物の修繕​
​
 ☐ ซอ่มแซมอาคารและสิง่ปลกูสรา้ง​
 

●​ ☐ 設備・機械の修理・更新​
​
 ☐ ซอ่มแซมหรอืเปลีย่นเครือ่งจักรและอปุกรณ​์
 

●​ ☐ 原材料・在庫の再調達​
​
 ☐ จัดซือ้วตัถดุบิและสนิคา้คงคลงัใหม​่
 

●​ ☐ 事業再開・運転資金​
​
 ☐ เงนิทนุหมนุเวยีนเพือ่ฟ้ืนฟกูจิการ​
 

●​ ☐ 農業・生産再開支援​
​
 ☐ การฟ้ืนฟกูารผลติและการเกษตร​
 

●​ ☐ その他​
​
 ☐ อืน่ ๆ（　　　　　　　　　　　）​
 

希望条件（任意） 

เง ือ่นไขทีต่อ้งการ (ไมบ่งัคบั) 

●​ 返済期間​
​
 ระยะเวลาผอ่นชำระ​
​
 ＿＿＿＿年 / ปี​
 

●​ 据置期間​
​
 ระยะเวลาปลอดชำระเงนิตน้​
​
 ＿＿＿＿か月 / เดอืน​
 

●​ 希望金利​
​
 อตัราดอกเบีย้ทีต่อ้งการ​
​



 ＿＿＿＿％（年率 / ตอ่ปี）​
 

 

備考 

หมายเหตเุพิม่เตมิ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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